
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR 1.00" LARGE BROWN
LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR 1.00" LARGE BROWN LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690543169
Mfr. No.: 01402
Color: Brown
Material: Leather
Size: Large
Style: Standard
Thickness: 1
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 034337014027

Item details

Made in USA
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Installation und Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Feuerwaffe und den beabsichtigten Gebrauch geeignet ist.
Überprüfe das Recoil Pad vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Recoil Pad nur für den vorgesehenen Zweck.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Überschreite nicht die empfohlene Dicke des Recoil Pads für deine Feuerwaffe.
Vermeide die Verwendung des Recoil Pads bei extremen Temperaturen oder widrigen Wetterbedingungen.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad vor der Benutzung deiner Feuerwaffe sicher befestigt ist.
Modifiziere oder verändere das Recoil Pad in keiner Weise.
Wenn du während der Benutzung des Recoil Pads Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stelle die
Benutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entferne das vorhandene Recoil Pad von deiner Feuerwaffe.
Reinige die Oberfläche, auf der das neue Recoil Pad installiert werden soll, um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.
Richte das D752 Decelerator Recoil Pad mit den Montageschrauben deiner Feuerwaffe aus.
Sichere das Recoil Pad mit den entsprechenden Schrauben oder Befestigungen gemäß den
Anweisungen des Herstellers.

Verwendung:

Stelle sicher, dass deine Schulter beim Benutzen der Feuerwaffe richtig gegen das Recoil Pad
positioniert ist.
Halte die Feuerwaffe fest, um den Rückstoß effektiv abzufangen.
Überprüfe nach der Benutzung das Recoil Pad auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Recoil Pad nicht im regulären Hausmüll, wenn es beschädigt ist oder gefährliche Materialien
enthält.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des D752 Decelerator Recoil Pads kontaktiere bitte direkt den
Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Fazit



Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung
des D752 Decelerator Recoil Pads gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen
Vorschriften bei der Verwendung von Zubehör für Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this manual carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm and intended use.
Inspect the recoil pad for any signs of damage or wear before each use.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the recoil pad only for its intended purpose.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended thickness of the recoil pad for your firearm.
Avoid using the recoil pad in extreme temperatures or adverse weather conditions.
Ensure the recoil pad is securely attached before using your firearm.
Do not modify or alter the recoil pad in any way.
If you experience any discomfort or pain while using the recoil pad, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove any existing recoil pad from your firearm.
Clean the surface where the new recoil pad will be installed to ensure a secure fit.
Align the D752 Decelerator Recoil Pad with the mounting holes of your firearm.
Secure the recoil pad using the appropriate screws or fasteners as per the manufacturer’s instructions.

Usage:

When using the firearm, ensure that your shoulder is positioned properly against the recoil pad.
Maintain a firm grip on the firearm to help absorb recoil effectively.
After use, inspect the recoil pad for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it is damaged or contains hazardous materials.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the D752 Decelerator Recoil Pad, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have the product details on hand for reference.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the D752
Decelerator Recoil Pad. Always prioritize safety and compliance with local regulations when using firearm
accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
ALMOHADILLA DE RECOIL D752 DECELERATOR

Introducción
Gracias por elegir la almohadilla de recoil D752 Decelerator de Pachmayr. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este manual
detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma de fuego y el uso previsto.
Inspecciona la almohadilla de recoil en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén la almohadilla de recoil fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza la almohadilla de recoil solo para su propósito previsto.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios para armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el grosor recomendado de la almohadilla de recoil para tu arma de fuego.
Evita usar la almohadilla de recoil en temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas.
Asegúrate de que la almohadilla de recoil esté firmemente sujeta antes de usar tu arma de fuego.
No modifiques ni alteres la almohadilla de recoil de ninguna manera.
Si experimentas alguna incomodidad o dolor mientras usas la almohadilla de recoil, interrumpe su uso de
inmediato y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Retira cualquier almohadilla de recoil existente de tu arma de fuego.
Limpia la superficie donde se instalará la nueva almohadilla de recoil para asegurar un ajuste seguro.
Alinea la almohadilla de recoil D752 Decelerator con los orificios de montaje de tu arma de fuego.
Asegura la almohadilla de recoil utilizando los tornillos o sujetadores apropiados según las
instrucciones del fabricante.

Uso:

Al usar el arma de fuego, asegúrate de que tu hombro esté posicionado correctamente contra la
almohadilla de recoil.
Mantén un agarre firme en el arma de fuego para ayudar a absorber el retroceso de manera efectiva.
Después de usar, inspecciona la almohadilla de recoil en busca de signos de daño o desgaste.

Instrucciones de Desecho
Desecha la almohadilla de recoil de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la almohadilla de recoil en la basura doméstica regular si está dañada o contiene materiales
peligrosos.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la almohadilla de recoil D752 Decelerator, por favor
contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para referencia.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de la almohadilla
de recoil D752 Decelerator. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones locales al usar
accesorios para armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DU COUSSIN D752
DECELERATOR

Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin D752 Decelerator de Pachmayr. Ce guide fournit des instructions et des directives de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant
l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre arme à feu et à son utilisation prévue.
Inspectez le coussin de recul pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Gardez le coussin de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez le coussin de recul uniquement à des fins prévues.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas l'épaisseur recommandée du coussin de recul pour votre arme à feu.
Évitez d'utiliser le coussin de recul dans des températures extrêmes ou des conditions météorologiques
défavorables.
Assurezvous que le coussin de recul est solidement fixé avant d'utiliser votre arme à feu.
Ne modifiez ni n'altérez le coussin de recul de quelque manière que ce soit.
Si vous ressentez un inconfort ou une douleur lors de l'utilisation du coussin de recul, cessez immédiatement
son utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez tout coussin de recul existant de votre arme à feu.
Nettoyez la surface où le nouveau coussin de recul sera installé pour garantir un ajustement sécurisé.
Alignez le coussin D752 Decelerator avec les trous de montage de votre arme à feu.
Fixez le coussin de recul à l'aide des vis ou des fixations appropriées selon les instructions du
fabricant.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez l'arme à feu, assurezvous que votre épaule est correctement positionnée contre
le coussin de recul.
Maintenez une prise ferme sur l'arme à feu pour aider à absorber le recul efficacement.
Après utilisation, inspectez le coussin de recul pour tout signe de dommage ou d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du coussin de recul conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le coussin de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou contient des
matériaux dangereux.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du coussin D752 Decelerator, veuillez contacter
directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

Conclusion



En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du coussin
D752 Decelerator. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec les réglementations locales lors de l'utilisation
d'accessoires d'armes à feu. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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GUIDA ALLA SICUREZZA DEL PAD DECELERATOR
D752

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad Decelerator D752 di Pachmayr. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali
per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima
dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per la propria arma da fuoco e per l'uso previsto.
Ispezionare il pad per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tenere il pad fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare il pad esclusivamente per lo scopo previsto.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare lo spessore raccomandato del pad per la propria arma da fuoco.
Evitare di utilizzare il pad in condizioni di temperatura estreme o in condizioni meteorologiche avverse.
Assicurarsi che il pad sia saldamente attaccato prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Non modificare o alterare il pad in alcun modo.
Se si avverte disagio o dolore durante l'uso del pad, interrompere immediatamente l'uso e consultare un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovere eventuali pad di ricambio esistenti dalla propria arma da fuoco.
Pulire la superficie dove verrà installato il nuovo pad per garantire una presa sicura.
Allineare il Pad Decelerator D752 con i fori di montaggio della propria arma da fuoco.
Fissare il pad utilizzando le viti o i dispositivi di fissaggio appropriati secondo le istruzioni del produttore.

Uso:

Quando si utilizza l'arma da fuoco, assicurarsi che la spalla sia posizionata correttamente contro il pad
di riciclo.
Mantenere una presa salda sull'arma da fuoco per aiutare ad assorbire efficacemente il rinculo.
Dopo l'uso, ispezionare il pad per eventuali segni di danni o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il pad in conformità con i regolamenti locali.
Non smaltire il pad nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o contiene materiali pericolosi.
Considerare opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del Pad Decelerator D752, si prega di contattare
direttamente il produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per riferimento.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del Pad
Decelerator D752. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative locali quando si utilizzano
accessori per armi da fuoco. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór D752 Decelerator Recoil Pad firmy Pachmayr. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące prawidłowego użytkowania tego produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojej broni palnej i zamierzonego zastosowania.
Sprawdź podkładkę na obecność uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Trzymaj podkładkę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj podkładki tylko do zamierzonego celu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie przekraczaj zalecanej grubości podkładki dla swojej broni palnej.
Unikaj używania podkładki w ekstremalnych temperaturach lub niekorzystnych warunkach pogodowych.
Upewnij się, że podkładka jest pewnie przymocowana przed użyciem broni palnej.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj podkładki w żaden sposób.
Jeśli odczuwasz jakiekolwiek dyskomfort lub ból podczas używania podkładki, natychmiast zaprzestań jej
używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Usuń wszelkie istniejące podkładki odbojowe z broni palnej.
Oczyść powierzchnię, na której zostanie zamontowana nowa podkładka, aby zapewnić pewne
dopasowanie.
Wyrównaj D752 Decelerator Recoil Pad z otworami montażowymi w swojej broni palnej.
Zabezpiecz podkładkę, używając odpowiednich śrub lub mocowań zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Podczas używania broni palnej upewnij się, że Twoje ramię jest odpowiednio ustawione w stosunku do
podkładki.
Utrzymuj pewny chwyt na broni, aby skutecznie pochłaniać odrzut.
Po użyciu sprawdź podkładkę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń lub zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj podkładki do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona lub zawiera materiały
niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z D752 Decelerator
Recoil Pad, prosimy o bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz dane produktu pod ręką w celu
odniesienia.

Podsumowanie



Przestrzegając tych instrukcji dotyczących bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie D752 Decelerator Recoil Pad. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo oraz zgodność z lokalnymi
przepisami podczas korzystania z akcesoriów do broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te istotne środki
bezpieczeństwa.
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit D752 Decelerator Recoil Padin Pachmayrilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset tämän tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii aseeseesi ja suunniteltuun käyttöön.
Tarkista recoil pad ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä recoil pad lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä recoil padia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä ylitä suositeltua paksuutta recoil padille aseessasi.
Vältä recoil padin käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai huonoissa sääolosuhteissa.
Varmista, että recoil pad on tukevasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.
Älä muokkaa tai muuta recoil padia millään tavalla.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista mahdollinen olemassa oleva recoil pad aseestasi.
Puhdista pinta, johon uusi recoil pad asennetaan, varmistaaksesi tukevan kiinnityksen.
Kohdista D752 Decelerator Recoil Pad aseesi kiinnitysreikien kanssa.
Kiinnitä recoil pad asianmukaisilla ruuveilla tai kiinnittimillä valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:

Aseen käytön aikana varmista, että olkapääsi on oikeassa asennossa recoil padia vasten.
Pidä tiukka ote aseesta, jotta voit tehokkaasti vaimentaa rekyyliä.
Käytön jälkeen tarkista recoil pad vaurioiden tai kulumisen varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä recoil pad paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä recoil padia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita D752 Decelerator Recoil Padista, ota suoraan
yhteyttä valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuote tiedot käytettävissä viitteenä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa D752 Decelerator Recoil Padin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa paikallisia sääntöjä asevarusteita
käytettäessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD
SÄKERHETSDIREKTIV

Introduktion
Tack för att du valde D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är lämplig för ditt vapen och avsett användningsområde.
Inspektera recoilpaden för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll recoilpaden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd recoilpaden endast för sitt avsedda syfte.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande vapentillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade tjockleken på recoilpaden för ditt vapen.
Undvik att använda recoilpaden i extrema temperaturer eller ogynnsamma väderförhållanden.
Säkerställ att recoilpaden är ordentligt fäst innan du använder ditt vapen.
Modifiera eller ändra inte recoilpaden på något sätt.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av recoilpaden, avbryt användningen omedelbart och
konsultera en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort eventuell befintlig recoilpad från ditt vapen.
Rengör ytan där den nya recoilpaden ska installeras för att säkerställa en säker passform.
Justera D752 Decelerator Recoil Pad med monteringshålen på ditt vapen.
Fäst recoilpaden med lämpliga skruvar eller fästelement enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

När du använder vapnet, se till att din axel är korrekt positionerad mot recoilpaden.
Ha ett fast grepp om vapnet för att effektivt kunna absorbera rekyl.
Efter användning, inspektera recoilpaden för eventuella tecken på skador eller slitage.

Avfallsanvisningar
Kassera recoilpaden i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte recoilpaden i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller innehåller farliga material.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående D752 Decelerator Recoil Pad, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se till att du har produktinformation till hands för referens.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av D752
Decelerator Recoil Pad. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala förordningar när du använder
vapentillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD NÁVOD NA
BEZPEČNOST

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D752 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento návod poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před instalací a použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro vaši zbraň a zamýšlené použití.
Před každým použitím zkontrolujte podložku na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení.
Držte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte podložku pouze pro její zamýšlený účel.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřekračujte doporučenou tloušťku podložky pro vaši zbraň.
Vyvarujte se používání podložky v extrémních teplotách nebo nepříznivých povětrnostních podmínkách.
Zajistěte, aby byla podložka pevně připevněna před použitím vaší zbraně.
Nepřizpůsobujte ani neměňte podložku žádným způsobem.
Pokud během používání podložky pocítíte jakékoliv nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte používat a
poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Odstraňte jakoukoliv stávající podložku z vaší zbraně.
Vyčistěte povrch, na který bude nová podložka instalována, aby se zajistil bezpečný fit.
Zarovnejte D752 Decelerator Recoil Pad s montážními otvory vaší zbraně.
Podložku zajistěte pomocí vhodných šroubů nebo upevňovacích prvků podle pokynů výrobce.

Používání:

Při používání zbraně se ujistěte, že je vaše rameno správně umístěno proti podložce.
Udržujte pevný úchop na zbrani, abyste efektivně absorbovali zpětný ráz.
Po použití zkontrolujte podložku na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte podložku do běžného domácího odpadu, pokud je poškozená nebo obsahuje nebezpečné
materiály.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se D752 Decelerator Recoil Pad se prosím obraťte přímo na výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a efektivní používání D752
Decelerator Recoil Pad. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů při používání příslušenství
ke zbraním. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.




